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JJIHI'BOKVJIBTYPHA CIIEIU®IKA IIEPEJTAYI
€BPOIEACHKOIO IOJITAYHOT'O JUCKYPCY HA YKPATHCHKY MOBY

Amnorarmia. Crarra IpUCBSIIEHA aHAaJI3y JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIUHOI CIIeITngikm €BPOIIEICEKOr0 TOJIITHYHOTO [THC-
Kypcy, HOro Iepesiadl Ha yKpaiHCBbKy MOBY, #KAHPOBOI CTPYKTYPH Ta OCHOBHHX miprums. PosrisayTo dyHrmio-
HAJIbHI Ta CTHJIICTHYHI 0COOJIMBOCTI €BPOIEHCHKOr0 IIOJIITUYHOIO OUCKYPCY, a TAKOM JIEKCHYHI Ta CTHJIICTAYHI
IIPUHAOMY IE€PEKJIAY TEKCTIB IIOJITHYHOrO JUCKYPCY. ¥ POOOTI IIOCTYJII0ETHCS yMKA IIPO Te, II0 MeTa 3aCTOCY-
BAHHS YHIBEPCAJIFHUX IIEPEKJIATAIIbKUAX CTPATErIH MOJIATAE Y PEKOHCTPYIOBAHHI MOBOIO II€PEKJIay Beiel maJri-
TPU aBTOPCHKOTO 3a7yMy, PEaNI30BAHOMY Y BIIIIOBIIHUX CTHJIHOTBOPYHX 3ac00aX MOJIITHYHOIO TEKCTY; ITOPSIT
13 1M 37ILACHIOETBCS aleKBaTHe IIePeHeCeHHs CBITOIVISAHUX HO3HUIN aBTopa IOBLIOMJIEHHS B 1HILy 3HAKOBY
cucreMy. JlocTimpKReHHS MATBEPKYE, 10 A1 aKTyasisalii HeoOX1THIX eMOTHBHUX PEeaKIi MacoBol ayuTopii
Ta CTBOPEHHS IIOJITHIHUX MiiB BUKOPHCTOBY€ETBCHA HU3KA meTadop, 110 IIEBHOK MIPOK crporye poGory mepe-
KJIa7ia4a, OCKUIBKY apceHas TAKUX CTIHKHX MeTagop HalpalboBaHUN y KOMKHIA PO3BUHEHIN MOBI 1 3aBIaHHA
ImepekJagaJda mojsAarae y peJieBaHTHOMY IT1I00Pl CEMaHTHYHOTO BIIIOBIJHIKA 3 yyKe TOTOBOTO MaTeplay.

Knrovosi ciioBa: momiTuaHuAil TUCKYPC, TOTITHYHA KOMYHIKAIIA, JJIHTBOKYJIBTYPOJIOTIS, CTH/IICTUYHI TPUHOMU
TeperJIaay, JJEKCUIH] IPUMOMH IePEeKIay.
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LINGUOCULTURAL PECULIARITY OF EUROPEAN POLITICAL DISCOURSE
RENDERING INTO UKRAINIAN LANGUAGE

Summary.The article deals with the analysis of European political discourse, its genre structure and its main
subtypes. Functional and stylistic features of political discourse materials are considered, as well as lexical
and stylistic methods of translation of political discourse texts. The purpose of universal translation strategy
is to reconstruct the target language of the entire palette of the author's idea, implemented in the appropriate
style of orator’s speech. Meanwhile, the author's worldview positions should be relevantly transferred to an-
other sign system. It is emphasized that political discourse is characterized by a number of specific features
that shape it as a symbolic reality: communicativeness and integrity, symbolism, rationality and reasoning,
structure and abstractness. During the translation of political speeches, it should also be taken into account the
fact that speakers (with few exceptions) operate on symbolic images, choosing those which are most consonant
or accessible to the mass consciousness and through which one can more easily penetrate the value of a poten-
tial target audience. The research confirms that a number of metaphors are used to actualize the necessary
emotional reactions and to create political myths, which to some extent simplifies the work of the translator.
The arsenal of such persistent metaphors is developed in every sufficiently developed language and the task of
the translator is to correctly select the semantic correspondence from the existing ones. The ways of metaphors
translation, in particular, are in the aspect of preserving their expressive potential. These ways depend to a
large extent on the type of metaphor, the depth of its penetration into the mental structures of the individual
ethnos or culture of the humanity.

Keywords: political discourse, political communication, linguoculturology, stylistic methods of translation,
lexical methods of translation.

ocraHoBKka npoodsemu. Ilomituuna chepa,
Oymydy OIHIEI 3 HAMOLIBIINX 1 HAMOLIBII
BAYKJIMBUX Cep JIIOJACHKOl KATTEMIAIBHOCTI, He
MOKe He IIpUBEpPTaTH yBary Hpe,E[CTaBHI/IRiB pia-
HUX HayK, TUM OlJIbIIIe JIIHTBICTIB Ta IepeKJIaIaqis,
ajpKe IepeKJaJalbKl IOCAyTH BINIrpalTh Mari-
CTPAJIbHY POJIb Yy MOJITHYHIN cdepl. AKTyaIbHICTD
ITHOTO JOCITIIIFKEHHS IOJISATAE B TOMY, 10 B CYYaCHUX
yMOBAaX IIepeKJIaj MOJITUYHOrO JUCKypCy HabyBae
0CODJIMBOTO PEJIEBAHTHOTO 3HAYEHHS, BUCTYIIAIYN
AK 3aci0 mpomaraHau 1 sHAPAAOS 14e0I0riaHol 6o-
porbbu. OCKIJIBKM CYCILIBCTBO CTAJIO BCe OLJIbIIE
3BepTaTH yBary Ha MMOJIITUYHI IEePUITUTII, TOTP1OHO
BMITH AHAJI3yBaTH LOZiaHy 1Hd)0pMau110 mob He
cTaT! «30poe» B pyKax IOJITUKIB, ajlke BOHH 1ac-
TO MAHIMYJIOOTH JyMKAMHU Ta CBIIOMICTIO JIFOJTEH.
AnaJtia ocraHHixX gociigKeHs i myoikai.
B nepury 4epry mosniTHYHHN JECKYPC € IPeJMeTOM
BUBYEHHS IIOJITUYHOI JIIHTBICTUKM, 3aCHOBAHOI
B cepenuHi XX crommitrsa J:x. OpyeJIOM ta B. Kiem-

© IIporomrenro A.B., Aptomenko B.M., 2019

mepepoM. Huml 11e OoKpeMuii HAIPSIMOK, YCIIIIITHO
PO3BUBAETHCS AK 3apy61>RHHM1/1 (P. Bapr, T. A. Baun
,Z[emc B. Kixu), Tak 1 BITYM3HAHUME JOCI1JHAKAMI
mursictuku (I.C. Byrosa, A. 3aruitko, B.I. Kapa-
cuxk, I'.I'. ITouenios).

Bugineuns me BupimeHux paHime JyacTuH
3aranpHOl npoOiaemu. Iluranuo mpodiaeMm mepe-
KJIaJy €BPOIIEHCHKOro IIOJITHYHOrO JUCKYPCY IIPH-
CBSUEHA 3HAYHA KLIBKICTH HAYKOBHUX JOCJIIIKEHb.
Ha T mux gocimiasxeHb 3aIRIIAETHCS HEeJOCTATHRO
BHUBYEHOI0 aJeKBATHICTh IEepeKJIany y cepl eBpo-
MeMCHKOTO0 IMOJITHYHOrO TUCKYPCY, B IKOMY IIPE3€H-
TYEThCS BIJINB €KCTPAJIHIBICTUYHUX (PAKTOPIB, a
camMe JIIHTBOKYJBTYPHUX, IO 1 3yMOBJIIOE HEOOX1-
HICTH aHAJII3Y ITHOTO TUTAHHSI.

IToctanoBka 3aBmanHsa. MeTow craTTl € aHa-
13 JIiHI‘BOKyJILTypHO'i crieriiplKy IIepegavl eBpo-
HeHCHKOr0 IOJITHYHONO JUCKYPCy Ha YKPAlHCBKY
MOBY, 4 TAKOMK Y BmTBopeHm eKCTpaerBlcanHoro
ACIIEKTy MOBH OPHUTIHAJY y MOBI IIepekaany. Pea-
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3aIris MOCTABJIEHOI METH Iepenbajvac pos3B sI3aHHS
HU3KHU IOCTABJIEHUX 3aBIaHb:

1) PO3KPUTH CYTh ITOHATTS TIOJITHYHOTO JUCKYP-
Cy SIK KOMYHIKQTHBHOTO BHINA Ta HOTo poJib y Io-
3aJIIHTBICTUYHOMY IIPOCTOPI;

2) BUABUTHA OCHOBHI TPY/IHOIIl BIITBOPEHHS
JIIHTBOKYJIBTYPHUX 0COOJIMBOCTEH TOIITUYHOTO JTHC-
Kypcy I JYac IepeKIamy.

3) 0OrpyHTYBaATH CTUJIICTUYHI Ta JIEKCHUYHI Hp06
JIeMH TIepeKsIay IIPOMOB €BPOIEHCHKUX IIOJITHY-
HUX JIIJIePiB, 30CePeKy0UN YBATY HA CTUIICTHYIHO-
3a20apBJIEHUX CIOBAX.

O0G’ekTOM HAYKOBOI PO3BIAKU CJIYTYIOTH TEKCTU
IIPOMOB €BPOIENCHKUX IIOJITHUKIB aHIVINACHKOI MO-
BOIO, 4 TIPEIMETOM — JIEKCUYHI Ta CTHUJIICTUYHI TIPH-
HOMU TIepeKIaay ITUX TeKCTIB.

Y poboti 0yJI0O BHKOPHCTAHO TAaKl METOOU, SK
OIIMCOBUI 1 METOJ CIIOCTEPEMEHH, 38 [JOIOMOTOI0
AKUX BUSBJICHO CIENU(DIKY MOJITHYIHUX TEKCTIB,
METOJIU TeOPETHIHOTO aHamsy 1 CHHTE3y YMOKJIIH-
BUJIM CHCTEMATHU3AIII0 ¥ y3araJibHEeHHs 310paHoro
MaTepiasy, KOMIIOHeHTHHIN aHaJIi3 [OCIPUSIB OITUCY
JIEKCHUYHOI CEMAHTUKHN aHAII30BAHUX OJUHUITD.

Buknan ocuosmoro marepiasy. Ilomituaumnin
IUCKYPC — HEBII'€MHA YACTHHA COINAJIBHUX BIITHO-
CUH, OCKLIIbKH BiH (DOPMYETHCS HHMHU 1 B TOM JKe Jac
cam dopmye X, OyIydn CKJIQHOW €IHICTIO MOBHOI
dopmu, sHanns 1 ii. Takum unHOM, y peamizamii mmo-
JIITHYHOTO JWCKYPCY 0epyTb yJacTh He TIIBKH MOBHL
3acobu, a ¥ eKCTPaIHIBICTHYHI (pakTOpH, SKi BH-
3HAYAIOTH CILIKYBAHH, & TAKOMK KOTHITHBHI CTPYK-
TypH, 10 3yMOBJIIOIOTE ICHYBaHHS CAMOTO JIUCKYPCY.
OcHOBHUMY (DYHEITIAMU TIOJITUYHOTO IHCKYPCY €:
MAaHIITYIATHBHA; (PYHKITS ITepeKOHAHHS; 1Hdopma-
THBHA; apTyMeHTATUBHA; CTBOPEHHS IePEeKOHIUBOI
KapTUHU KPaIoro MaI/I6yTHBOI‘O [1, c. 237].

OcHOBY Teopii OJITHYHOTO JUCKYPCY OyJIH 3aKJjia-
JleHl IIpefICTABHUKAMU KeMOPLIKCBKOI Ta OKedops-
cbroi (hitocodebkux ki y 50-Ti pokn XX cTomTTS,
K1 3afMaJIMCs aHAI30M JIHTBICTUYHOIO KOHTEKCTY
cycruthbHOI ayMEn. ¥ 1970-x porax TeleH «IHCKYpPC»
IIMPOKO 3aCTOCOBYBABCS IPU AHAJI3] IOITHYHAX
IIPOIIECIB, y 1980-x BUHUK IEHTP CeMIOTHYHUX TOCJILII-
*KeHb, 1I0B'AI3aHUH 3 aHAIII30M JICKYPCiB [3, c. 21].

B ocraHHI gecATHIIITTS TeOpiss ITOJITHYHOTO
IUCKypCy cTaja 00€KTOM IIMJIBHOI yBAru JIIHTBIiC-
TiB. fKI0 B €Bporri mpobseMu MOBH 1 BJIAIH, MOBU
1 ieoJsiorii, MOBHOTO MAHIMYJIIOBAHHS, POl Midy
B TIOJTITHYHIN KOMYyHIKaIi mepedyBanu y doxyci go-
CIIIHUIILKOIO 1HTEPEeCy MOCUTDL TABHO — IPUOJIM3HO
3 IICJIABOEHHUX POKIB, TO B YKpaiHl JIHTBICTH CTAJIN
AKTUBHO PO3POOJIATH ITI0 IIPOOJIEMATHKY HEPEBAMKHO
3 IOYATKY IIepeOyI0BH, KOJIM IIOJITHIYHA KOMYHIKA-
ITis TlepecTasia MaTH CYTO PUTYAJIBHUI XapaKTep.

[TomTryHa JOHTBICTUKA KOPEJIIOE 3 1HIIMUMHA HAa-
ykaMu (JIIHTBICTHKOIO, IIOJIITOJIOTIE€0, KYJIBTYPO-
JIOTIEI0 TA 1H.) 1 AKTUBHO BUKOPUCTOBYE METOIH CO-
IMOTIHIBICTUKY, JIHTBICTUKK TEKCTY, KOTHITHBHOI
JIIHTBICTUKH, CTHJIICTUKY Ta puTopuku. OcHOBY KJjia-
cuciramii guckypey sanporonysas B.I. Kapacux.
Bin Bumsisie gBa OCHOBHI THIIH JUCKYpPCY: 1) ocoOuc-
TICHMHI (OCO6I/ICTICHO OpleHTOBaHI/II/I) IIPU SIKOMY Opa-
TOP BHCTYHA€ sIK IHAMBIJ y BCBOMY 0araTcTBl CBOrO
BHyTleIHBOI‘O CBITY; 2) IHCTUTYIIIOHAJIBLHUHA (OpieH-
TOBaHHH Ha CTATyc), B AKOMY OpaTop BECTYIA€E IIpes-
CTABHMKOM II€BHOI'O COIIlAJILHOrO craTycy [3, c. 94].
Tlomi6HwM 1T0/TL/T AUCKYPCY HA 0COOHCTICHE Ta 1HCTH-
TyIfHe TATPUMYEThCcs Takok y mparax I1. 'paii-
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ca, J. I'opmoma, B.C. Ky6paxosoi, HIx. Jlaxoda,
Jlox. Ocrina, Jxx. Cepisa ra H.I. ®opMaHOBCEKOL.

Texcru mpoMoB €BPONENHCHKUX IOJITHKIB PSICHI-
OTh CTIJIICTUYHUMY 1 JiekcudauumMu 3acodbamu. Cepen
HUX € 17110MH 1 MeTadopH, IIPY ITePEKIIaIl AKUX Hedac-
TO BUHUEKAWTEL mpobsemu. Hampuriaan: watchdog —
KOHTPOJIIOIOUA OPraHi3allis, cIocTepiradyi, IO cTe-
JKATh 32 THUM, 11100 KoMmaHil a00 ipMu He 3TIHCHIO-
BaJIU MIPOTHU3AKOHHUX Mith. A government watchdog
agency, the Government Accountability Office, has
agreed to review the costs and security precautions
associated with President Donald Trump's travel
and stays at Mar-a-Lago after a request for inquiry
from leading Democrats on Capitol Hill (Chicago
Tribune). Ilepoicasre KOHMPOJIbHO-HA2/1A008€
sidomcmeo, Paxyurxosa Ilanama CIIIA, nozoou-
JIOCS, PO32NIAHYMU 8UMPAMU I 3ano0ixcHI 3ax00U,
nos'szamui 3 noizokamu npesudenma Jlonanvoa
Tpamna 6 Map-a-Jlaeo, nicis zanumy npo npose-
OeHHA PO3CIOYBAHHS 810 NPOBIOHUX CMOKPAMIE HA
Kanimouniticorkomy naeopo'z (Hep B. ApTromenxo).

O,Z[HaIC OLIIBIITICTD ABTOPIB, SK1 ALY Th TeKCTH JJLST
TIOJTITHKIB, BUKOPUCTOBYIOTH TAK 3BAHI MEPTBI MeTa-
dopu. Hampuritan, to ride roughshod over — Tpuma-
i B mynkux mopax: While expressing his views, PTI
senior leader Shibli Faraz accused the prime minister
of riding roughshod over state institutions (Daily
Times). — Bucsiosniowuu ¢80l no2asou, Cmapuiili Ke-
pisnur Iapmii Texpik-e-Incagh (Pyx 3a cnpasedniu-
eicmy) I11i621i apas 38urysamus npem'ep-minicmpa
8 MOMY, W0 8IH MPUMAE 0ePHCABHL ITHCIMUMYMU
8 uynkux wopax (mep. B. ApTioreHko).

Ille omuuM mpuKIagoM MepTBOI MeTadopu € fo
play into the hands of — nompanumu 8 nanu. Not
to fuel further division, not to play into the hands
of others but to ensure that voices from all over
the country are genuinely heard in this debate, so
that she (Theresa May) does not become the prime
minister who unintentionally leads the break-up
of Britain (Reaction to Article 50 / BBC News). —
«He cmumyniosamu nodanvuiuli nodisi, He nompa-
RUMU 8 IANU THIWUX, & 00MO2MUCL MO020, W00 8 Uil
ouckycil 0ilicho uyiucs 2010cu 3 yclel Kkpainu, wob
6oHa (npem'ep-minicmp Bpumarnii) e cmana ma-
KUM npem'ep-MiHicmpom, AKUL HeHABMUCHO 8ede
0o posnady Bpumanii» (mep. B. ApTionreHsko).

[leBH1 TpyOHOII BUHUKAIOTH IIPH IIEPEKJIAIl Me-
TOHIMIH, HAUOLIBII BKUBAHUMU € HaMeHYBaHHSI
00'eKkTa BIIHOCHO OO MOro yacTuHHU a60 Micig. Ha-
mpuriian, Downing Street («,Z[ayer CTplT») — 1€
ypan BenmkoGpuramii abo mnpem'ep-MmiHICTp AH-
rmi. Speculation over an early election has been
dismissed by Downing Street as — nonsense as
reports emerged of May 4 being floated as a date
for Theresa May to seek a mandate for Brexit and
her domestic policies (The Independent). — Ypao
Benurobpumanii nHe Hadas 0cobnu8020 3HAUEHHA
cnekynayil y 38'a3ky 3 docmpoxosumu eubopami,
ockinibku 4 mpasHa 6ynu onybsiKo8ami 36imu npo
me, wo Tepeza Meti nosunra ompumamu maroam
na «Bperxcum» i Ha 8e0eHHA 8HYMPLULHBOL NOJLMU-
rku (mep. B. ApTromenko).

Emiteramu psicHie MOBJIEHHS IIOJITUYHMX JIi-
nepis €Bporn, mpoTe JesKl IIOJITHYHI 3aCO0M BH-
pasHOCTI MalOTh HETATUBHUIN BIATIHOK PI3HUX CTY-
meuniB. Hampuritan, hawkish — nmeperyiagaeTbes K
«SICTPYOMHU»; BOMOBHHYNI, ArpeCHBHHUM, BOMOB-
HUYO HajamrroBauui. llum TepmiHoM 3asBuvai

¢ November, 2019

PIAOAOTI'THHI HAYKHU



SIAOAOI'THHI HAYKHU

988

IO3HAYAIOTH THX, XTO BHCTYIIA€ 32 BUPIIIEHHS 1I0-
JITAYHUAX HpO6JIeM Yepes BIMHY, HIMK IJISIXOM ITe-
peroBopie abo sacmokoeuus: Mrs Clinton backs the
same hawkish Republican calls for the US military
to take out the Syrian air force (BBC News). — Ilani
Kninmon niompumye mi s cami Q2DecuUsmi 3aKIL-
Ku pecny6ﬂmaHnge do AMEPUKAHCOKUX 81liCbKOBUX
susecmu CupilicbKi 8iliCbK080-NOBIMPAHL CUNU
(mep. B. ApTIOIJ_IeHKO)

AxIO ermiTeT BKUBAETHCSA 3 TUM UM 1HIIIHM CJIO-
BOM IIOCTIHO, TO BIH IIOCTYIIOBO II€PEPOCTAE y KJIi-
1re. HaanKJIa,t[, new deal’ ciain IeperIamgaTH SK
«HOBHH KypC», OCKLIBKH Ile BUSHAYEHHs [IePepocIIo
B mosTiTraHui rrrami: A new deal should provision
for economic changes that have occurred since
the more than two-decades-old NAFTA pact was
signed, such as the advent of electronic commerce
and the liberalization of Mexico's energy and
telecommunications sectors, he said (Fortune). —
YV nosomy xypci nosurni 6ymu nepedbaueri exoHo-
MIUHL 3MIHU, AKT 8100Y1UCA NICTA NIONUCAHHA NAK-
my HADTA mepminom 6inbwe Hidie Ha 08a decamu-
JImms, HAnPUKIao, N0A8A eJleKMpPOHHOL mopeiaJii
I 1ibepanizauli cekmopa eHepeemuKi ma meJeKo-
myrnikauit y Mexcuuyi (mep. B. ApTiomenxo).

CriyazioBl aTpuOYTUBHI CJIOBOCIIOJIYYEHHS BU-
MAaramoTb BiJ TepekrJiajgadya MeBHI HABUYKU IIepe-
kaany: Afghan asylum-seekers — adrauii myka-
fothb momituuraoro mputyary: Chancellor Angela
Merkel on Friday defended Germany's stepped up
deportations of rejected Afghan asylum seekers,
saying other European countries were doing the
same in response to a large influx of migrants since
summer 2015 (Reuters). — Kanuynep Aneena Mep-
Kenv y n'amuuyio niompumana Himeuuurny 6 ak-
musizayii denopmauii NOKUHYMUX aaHLie, AKL
WYKQIOMb NONLIMUYHO20 NPUMYIKY, 3AA68UEULU, UL0
IHWL €8PONETCHKL KPAIHU 0lI0Mb AHAJI0IUHUM YU-
HOM y 810n0810b HQ 8eJIUKUL NPUNJIUE MI2DAHMIE 3
aima 2015 DOKY (mep. B. ApTiomenko).

Bupas ‘re-shaping forezgn policy’ MmoxHa IIepe-
KJIACTH SIK «I€PErJIsi)] 30BHINIHBOI ITOTITUKY. Senior
Trump administration officials, reshaping U.S.
policy in the Middle East, have declared formally
in recent days that Washington no longer is focused
on the ouster of Syrian President Bashar al-Assad
as a priority (The Wall Street Journal). — Bucorxono-
caoosul aominicmpauii Tpamna, wo nepeanidaroms
nonimury CIIA na Brusvkomy Cxooi, Ha OHAx oghi-
uiltino sassunu, wo Bawurnemon 6inbuwe He npuoi-
JIS€ NPIOPUMEMHOL Y8au 3mopeHeHHIO npe3uderma
Cupii Bawapa Acaoa (mep. B. ApTiomnieHko).

INmepbosim momomararTh JpamMaTU3yBATH IO,
HAJATH iM OLIBII CeHCALIIMHOr0 XapakTepy, TOMY €B-
POIIeHChKI TTOTITHKNA aKTUBHO 1X BUKOPUCTOBYIOTH ¥
cBOEMY MOBJIeHHI [6, ¢. 183]. PoarsiisHeMo ctoBOCTIO-
JIyueHHs ‘scared to death’— «HAIAKAHULL 00 cMepPMiy.
Now these countries are scared to death because the
regulations have not been lifted and they have reason
to be scared. If they violate these regulations there
is no doubt that the US government would go after
them, seize their assets (RT). — 3apaz ui kpairnu na-
JAKAHL 00 cMepmi, MmoMy W0 RPABUIIA He CKACO8AHL |
Yy HUX € npuuuru 6oamucsa. AKWo 80HU NOPYULYIOMD
ui npasuna, nosa cymrisamu ypaod CIIA npuiide sa
HuMmu, 3axonums ix akmueu (ep. B. Aprromenko).

OcobsimBy yBary 3BepramTh Ha cede dpas3eoio-
TiYHl OJWHUIMN, Kl ITHPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCA Y
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CYCIILJIBHO-IIOJIITHYHNX TEKCTAX 1 HaAl0Th BHCJIOB-
JIIOBAHHIO BUPA3HOCTI, SICKPABOCTI Ta CBOEPIIHOCTI.
YMOBHO iCHY€E YOTHPH CIIOCOOU TTEepeKIaay 00pas3Hoi
dpaseosorii Ha pralHCBRy MoBy [1, c. 236].

1) ®paseosoriaMu, AKl MalOTbL aOCOIIOTHHUM BlI-
MHOBIIHUK B YKPAIHCHLKIN MOBI, KAJbKYIOTHCS IIOBHIC-
TIO IIpH Teperaaal: to play with fire — epamu 3 8oe-
nem. The Palestinian Federation of Chile warned
the Jewish community on Monday not to play with
fire in a statement regarding Israel's decision to bar
the federation's executive director, Anwar Makhlouf,
from entering the country last week (The Jerusalem
Post). — ITanecmuncora @edepauis 6 Yusi nonepe-
ousia e8peticbKy epomady 8 NOHEOLIOK He «ePAMmUCS
3 8o2Hem» Y 3aA8l w000 piwernHs Iapainio zabopo-
Humu 8'i30 y kpaiHy sukonasuio gedepauii, Ansa-
py Maxnygpa (mep. B. Aptiomenko).

2) ®paseosoriaMu, Kl YaCTKOBO He 30IramThCs
B 00pa3HOCT1 3 yKPaTHCHKUMHY, IIePeKJIafaloThCs Me-
TOAOM IIiI00pY (ppas3eosoriaMiB 3 AHAJOTIYHUM IIe-
PEeHOCHUM 3HAYeHHSIM: to move heaven and earth to
get smth — mepeBepHyTH I'OPX HA ILIAXY 10 YOroCh.

Amazingly, whilst the apple-polishers of
Mahama have promised to move heaven and earth
to bring him back as the party's next presidential
candidate, the critics of Mahama are insisting
that he was incompetent during his time in office
and must thus be replaced with a more competent
flagbearer (GhanaWeb). — [{usro, w0, noku niona-
oysnurku Moxama noobiusnu 3eoprymu 2opu, u0b
nosepHymu o020 8 AKOCMi HAcMynHo2o Karoudama
Ha nocady npeaudenma napmii, kpumurku Moxama
HANOJIA2AI0Mb HQ MOMY, W0 81H OY8 HeKoMNnemeHm-
HuM nid uac c8020 nepebys8arts Ha nocadi i momy
nosumer 6ymu 3aminenuli 6o KOMNEMeHMHUM
npedcmasruxom napmii (mep. B. Aptiomenko).

3) ®paseoJioriamu, MPU MMepeKrJaagl SKux odpas
TOBHICTIO 3MIHIOETRCS: @ tempest in a teapot — bara-
TO IIYyMy 3 HIYOIr0, METYIIIHS Yepes Apl0HUII, Api0oHA
cBapKa.

Certainly, the president's supporters might call
his recent political setbacks a tempest in a teapot;
however, it could turn out to be a tempest in a Teapot
Dome ... or worse (CNBC). — 3suuaiino, npuxuib-
HUKU Npe3udeHma Kaxicyms, W0 020 Heu,00a8Hi
nosimuyuHi Hesoaul surkaukanu «MemyuiHio yepes
ODPLOHULLY, MUM He MeHUL, e MO02J10 O 8UNUMUCS 8
oinvw ceptioznuti ckarnodan («Tinom oym» — Haii-
6inbuwuil 8 nonimuyunit icmopii CIIA ckandan nHa
Hagémoeomy podosuuyi 8 wm. Batiomine) — abo na-
s8imb we 2ipwe (mep. B. ApTIOH_IeHKO)

4) DpaseosoriamMmm, Kl MEPEKJIATAIOTHCI HEM-
TPaAJILHOIO JIEKCUKO, METOIOM OIIMCOBOTO ITepPeKJIa-
Iy: to cut no ice — HIYOro He JOMATTHCH.

Dire warnings from the Remain campaign about
the potential impact of Brexit cut no ice with people
who could not see any connection between impressive
overall statistics and their own lived experiences
(Conservative Home). — Cmpawni nonepeodscerHs
810 komnarii Pemeirn, u,000 nomeruyiaibHo20 6njilL-
8y Bperxcimy, ne dasanu cnokow J00aAM, AKI MAK
I He mo2tl nobaUUMU HIAK020 36 A3KY MIHC 8PANCA-
U000 3A2Q/ILHOI0 CMAMUCMUKOI MA IX 8JIACHUM
acummesum docgidom. (ep. B. ApTionIeHko).

Taxum wMHOM, €BPOIEHCHK] IOJITHKH y CBOEMY
MOBJICHHI BHKOPUCTOBYIOTB PI3HI CTHJIICTHYHI 1 JIEK-
CUYHI 3ac00M BUPA3HOCTI 3 METOK0 3/TIMCHEHHS ariTa-
IMIAHO-IIPOIATAHIUCTCHKOTO BILIMBY HA AayIATOPI.
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TaTeprperytoun moMTHYHUE OUCKYPC y HOTO ITUTIC-
HOCTI, He CJIiJ 00MesKyBATHCSA CyTO MOBHIMU KOMIIO-
HEHTaMH, OCKUIBKM CYTHICTh TA IIPATMATH3M 3a3Ha-
YEeHOr0 BUIY OHUCKYpPCy He OyIyTh PO3KPUTI IOBHOIO
Mipor. OCKUIBKYM MeTa HepeKJIaay MOJITHYHOTO JIHC-
KypCy — BUKJIMKATH B 1HIIIOMOBHOIO ajJipecaTa peak-
1110, TIOMIOHY J0 peakiri agpecaTiB BUXIITHOIO TEKCTY,
TO 3aBIAHHS ITepeKJIaaada YCKIATHIOETCS IIe M THUM,
10 HOJITHYHUHN OUCKYPC aIlesIioe 10 lepapXil IIHHOC-
Tel, aKTyaJbHOI JIUIIle B MeKaX IEeBHOl KYyJIBTYpPH,
IS STKOT TTOJTITHUYHUM TUCKYPC BJIACHE CTBOPEHUI.
BucHoBku 3 IBOro HOC/IiasKEeHHA i mepCcrex-
TtuBu. [1i1 yac mpoBemeHHS TOCIIIIKEHHS OyJI0 BHU-
SIBJICHO 1110, JIHTBOKYJIBTYPHA crenuika mepesadi
€BPOTEMCHKOT0 TTOJITUYHOTO JUCKYPCY HA YKpaiH-
CBKY MOBY IIOJIIT@€ y TOMY, 1100 BUSIBUTH 1 I1epesia-
TH BUKOPHUCTAHI B TEKCTI BUPAKAJIbHI 3aC00HM, BM1JIO
3pobuTH HEOOXITHI IMeperJIaTaIibKl Tpchd)opMaui'i
JUISL TOTO, TT00 TEKCT IMepeKIaJy SK MOKHA TOUHO
mepeaas ycwo 1HQopMAaIriio, 3akjIageHy B TEKCTI OpH-

989

rigaiy 1 36ep1r‘ HOT0 IparMaTHIHy dyHEKII0. Y pe-
3yJIBTATI aHAI3y CHIYIB €BPOIEHCHKHUX IOJITHUKIB
BUSIBJICHO, II[0 CTHJIICTHUYHI 1 JIEKCHYHI 3aCO0H BH-
PAa3HOCTI, 110 € BTUJIEHHSIM JIHTBOKYJIBTYPHOIO (hak-
TOPY, IEPEKJIANAIOThCS HACTYIIHUMHU CII0CO0AMU:
MOIYJIAIIIEIO, nmbepeﬂuiauiem TpaHchopMAaIIio
IIePEeCTAHOBKY, KOHKPETH3AIl€l0 a0 IepeKsIasoM
eKBIBaJIEHTHUM BiAmosigHukoM. HatrionamsHo-cIre-
nmdivHl peaii, 0cOOIUBOCTI MOBJIEHHS OKPEMHUX
HOJITUKIB, aBTOPCBbK] MeTadopu Ta ixioMu, SKI Iif-
KPEeCJI00Th HAIOHAJBHUM KOJOPHUT IIOJITHYHOTO
OUKYPCY, 3aBiKIN BHUKJIHUKAJIA 3HAYHI TPYIHOIIL
opu HepeKJIa}_Ii Tomy TIePCIEKTUBA OTAIBIINX Ha-
YKOBHX PO3BIIOK Moxke OyTH IOB'sI3aHA 3 BUBJIEH-
HAIM HeIOJIKIB Ta BIAJNX 3HAXIIOK IIepeKJIamgadviB
mpu poboTi 3 MOJITUYHUMHU TeKcTaMu. Ilomanbire
IOCJIIIMKEHHSI €BPOIIEMCHKOr0 MOJITHYHOIO JUCKYP-
Cy, BUOAETHCS, HA HAIILY OYMKY, HOTPIOHMM HABITH
IIJIST TOTO, 100 MIKHAINIOHAJIBHE CITUIKYBAHHS 0YJIO
0171BIT eDeKTUBHUM B MAaMOyTHHOMY.
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